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Nativitate Domini
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tus est no- bis,

Un enfant nous est
né et Ie Fils nous est
donnÇ sa souverai-
neté repose sur ses
épaules et Il sera
appelé de son nom
Ange du Grand
Conseil.

Chantez au Sei-
gneur un cantique
nouveau, car il r
fait des choses
merveilleuses.

et f i- l i- us

tus est , . . .cû- ius impé- ri- um su- Per

ht- me- rum et vo-câ- bi- tur nômen

a t a

ius, magni consî- li- i An- ge- lus. Ps. Can- tâ-te

D6mi-no cânti-cum nô-vum: qui- a mi-ra-bî- li- a fé- cit.
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Is.  9,  6 ;  Ps. 97

IÂ ri- r Petl, cttr-rll- o, ct Spi-rttu- t Sarcto.

Sic-ut c-rat la prlncf-pl- o, ct auæ, et ranpcr, ct In

saécu-la raecu- lGrum. A- mcn.
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I-dé-runt d-

mi- nus

mnes * filnes tér- rae

ig-bi- !â-te

sa-

GRADUEL

Ils ont wr tous les
confins de la terre, le
selut de notre Dieu :
ecclemez le Seigneur,
toute h terre.

Le Seigneur r
menifesté son saluÇ
devent la face des
netions, Il e révélé sa
justice.

lu- !Â- re

fé-cit Dô-
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um ante con -
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sa- lu- !4-

spéctum gén-ti- um fe-

am su- am.
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A Y.D"-Lle-lt- ia. * ij.

sanc!!; Ii-E!-tus il-lûxit nci-
ALLELUIA. ALLELUIA.
Un jour saint a lui sur
nous. Venez nations et
adorez le Seigneur. Car
aujourd'hui descend une
grande Iumière sur la terre.

A Vous sont les cieux et à
Vous est la terre. Le globe
de la terre et ce qui le
rempliÇ cf est Vous qui
I'lvez fait : Ia justice et le
jugement droit sont la base
de votre trône.

num: qui- a h6- di-
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U-I  sunt*cad-

su- per_ ter- ram.

OF. IV

nem e-

ôrbem ter- râ- rum, et ple- ni- tû- di-

ius tu fundâ- sti : iu-stî-

iu-dî- 2um praepara-
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Ils ont vu, tous les confins
de la terre, le salut de notre
Dieu.

AD GOMMUNIONEM
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Ps, 97, 3 cd

ter- rae sa- lu-

I - Chantez au Seigneur un cantique nouveau,
Car il a fait des prodiges

2 - Sa droite lui e procuré la victoirg
Ainsi que son saint brag

3 - Le Seigneur e manifesté son saluÇ
Aux yeux des nationq il e révélé sa Justice,

4 - Il srest souvenu de sa bonté
Et de sa fidélité envenr la maison d'Israël"

5 - Poussez vers Dieu des cris de joie
(habitants de ) toute la terre,
Faites éclater votre allégresse et chantez,

6 - Chantez le Seigneur sur la harpe
Sur la harpe et au son des instruments !

7 - Avec les trompettes et ru son du cor,
Poussez des cris de joie devant le roi, Seigneur !
Que la mer mugisse avec tout ce qutelle contient,
le monde avec tous ses habitants,

8 - Que les fleuves applaudissenÇ
Qutensemble les montâgnes poussent des cris
de joie devant Dieu, car Il vient juger la terre.
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\f L6ri- a Patri, ct Fi-li- o, ct Spi- rf-tu- i Sancto.

Sic=ut-c-rat ii prioci-pi- o, ct nutc, ct semperr ct in

co. I

V I-dé- runt dmnes

Dé-

Ps. 97, r ab. r cd. z. 3 ab. 4. 5. 6. 7.8 - 9 a. 9 bc

Psalmus 97t r-j, 44
I

tâ-

mira- bit- lir- ar feL str. Anu

z. Salqd-vit sibi déx-tera e-ius : * ct ôrri-chi-umr sanz-ctumr
c{-ius3.

.3..Nænan {rSit Dôminus salu-tâ-rc su-um . * in co&spéctu
geotium I rcvclâvit iu-stiutit-ârDt su.-ams.

4. Re-cordrins est miseri-côr-diæ su-æ, * et ue-ritâtis suæ
do-mur-ir Isr-nr-ëls.

5. I1*lijâte rDeo, om-nis ter-ra . * c(m-t(i-te, et exsuhâ-ter,
et2 psâlr-lir-tct.

6. Psdl'Ii'tc Dômino in cithâra, I in cithara er vo-ce psal-mi ; *
rn rz-bis ductllibus, I et voc€ tur-bæ! côC-ne.-ær.

7. Iu- bi- Lite
8. Flû-mi-na

in conspécru re- gis Dô-mi- ni :
plau- dent ma- nu,

mo-
si-

ve- ânrr mare ct ple- ni- rri- do e- ius : * or-bis ter-
mul montes, exsuluâbunt a con-spé-cru Dô-mi-ni : * quo- ni- am
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rârun, et qui hâ- bi- ranr in e- o. Ant.
venit iu-di- câ- re ter- ram. Ant.

t fi- nes

saécu-la saecu- l6-rum. Â-


